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IL SISTEMA ZANETTI CHINI È CERTIFICATO MADE IN ITALY E OPERA 
IN CONFORMITÀ AI REQUISITI DEL SISTEMA QUALITÀ ITALIA: 
FABBRICA INTERAMENTE IN ITALIA - OPERA NELLA SALVAGUARDIA 
E RISPETTO DELL’AMBIENTE - RISPETTA LE NORME ETICHE - 
I PRODOTTI SONO COSTRUITI CON MATERIALI DI QUALITÀ E SECONDO 
LE NORME DI SICUREZZA E DI IGIENE.
THE ZANETTI CHINI SYSTEM IS CERTIFIED “MADE IN ITALY” AND COMPLIES 
WITH THE REQUISITES OF THE ITALIAN QUALITY SYSTEM. THE PRODUCTS 
ARE ENTIRELY MADE IN ITALY. THE COMPANY COMPLIES WITH ENVIRONMENTAL SAFEGUARDS 
AND THE RULES OF BUSINESS ETHICS. 
THE PRODUCTS ARE MANUFACTURED WITH TOP QUALITY RAW MATERIALS 
IN RESPECT OF THE REGULATIONS ON HYGIENE AND SAFETY.

ZANETTI CHINI VANTA ORIGINI LONTANE NEL TEMPO: 
FONDATA DA GIUSEPPE, ISPIRATO AI VALORI DELL’AZIENDA FAMIGLIA 

E CON LA PASSIONE DEL LAVORO BEN FATTO, È CRESCIUTA 
NELLA TRADIZIONE ARTIGIANALE E CON UNO SPICCATO ORIENTAMENTO 

ALL’INNOVAZIONE PER LO SVILUPPO DEL FUTURO.
THE ORIGINS OF ZANETTI CHINI GO BACK A LONG WAY: A DYNASTY THAT STARTS 

WITH GIUSEPPE, A SKILLED CRAFTSMAN WHO DREAMED 
OF A FAMILY BUSINESS BASED ON THE VALUES OF THE JOB WELL DONE,

 WITH A STRONG ORIENTATION TOWARD INNOVATION AND FUTURE DEVELOPMENT.
ZANETTI CHINI A DES ORIGINES LOINTAINES : FONDÉE PAR GIUSEPPE, INSPIRÉE 

PAR LES VALEURS DE L’ENTREPRISE FAMILIALE ET AVEC LA PASSION DU TRAVAIL BIEN FAIT, 
L’ENTREPRISE A GRANDI DANS LA TRADITION ARTISANALE 

EN VISANT DÉCIDEMMENT L’INNOVATION POUR LE DÉVELOPPEMENT DU FUTUR.

ZANETTI CHINI 70 ANNI_YEARS_ ANS
fra tradizione e innovazione
of tradition and innovation
entre tradition et innovation

futuro presente: la storia
the future is now: background

futur présent: l’histoire

His daughter Alessia and son Giorgio joined the 
company, each bringing distinctive skills, the company 
gradually grew into an industrial system.
New structures and technologies were added, and 
the organization expanded to accommodate new 
processes and equipment. 
By training its human resources to create a working 
team of specialists in every area of the business, Zanetti  
Chini developed a valid system for building value.

With its vision, Zanetti Chini matured in its structure 
to become a well-organized, flexible, market-oriented 
system with original ideas and a fresh way of expressing 
them, maintaining a tasteful balance between tradition 
and innovation, and competing with a wide range of 
products divided into separate collections distinguished 
by their design and function.

Con l’inserimento dei figli Alessia e Giorgio con 
competenze distintive, l’azienda ha pianificato lo 
sviluppo per assumere i connotati di sistema impresa.
 Attraverso il potenziamento della struttura, delle 
tecnologie, dell’organizzazione per processi e degli 
strumenti operativi, implementando la formazione 
delle risorse umane e costituendo un team di lavoro 
composto da specialisti di area, Zanetti Chini ha 
elaborato un eccellente sistema per creare valore.

In quest’ottica Zanetti Chini si è trasformata in un sistema 
organizzato e flessibile con un forte orientamento 
al mercato, originalità di pensiero e freschezza di 
linguaggio, mantenendo un giusto equilibrio tra 
tradizione e innovazione, secondo un modo di essere 
e competendo con una gamma articolata di prodotti 
suddivisi in collezioni distintive per forme e funzioni.

A la suite de l’arrivée d’Alessia et Giorgio avec des compétences distinctives, la société a planifié le 
développement pour assumer les connotations du système d’entreprise. Grâce à l’amélioration de la structure, 
des technologies, de l’organisation des processus et des outils opérationnels, grâce à la mise en œuvre de 
la formation des ressources humaines et en créant une équipe de spécialistes, Zanetti Chini a développé un 
excellent système de création de valeur.
Dans cette optique, Zanetti Chini s’est transformée en un système organisé et flexible, avec une forte orientation 
vers le marché, originalité de pensée et fraîcheur de langage, en assurant le juste équilibre entre tradition et 
innovation, selon une manière d’être et en proposant une gamme articulée de produits divisés en collections qui 
se distinguent par leurs formes et leurs fonctions.

LE SYSTÈME ZANETTI CHINI 
EST CERTIFIÉ MADE IN ITALY 
ET CONFORME AUX EXIGENCES 
DU SYSTÈME DE QUALITÉ ITALIEN: 
LA CHAÎNE DE PRODUCTION 
SE TROUVE ENTIÈREMENT EN ITALIE; 
LE SYSTÈME PRODUCTIF RESPECTE 
ET PROTÈGE L’ENVIRONNEMENT 
AINSI QUE LES NORMES ÉTHIQUES: 
LES PRODUITS SONT CONSTRUITS 
AVEC DES MATÉRIAUX DE QUALITÉ 
ET SELON LES NORMES DE SÉCURITÉ  
ET D’HYGIÈNE.
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100% Made in italy 100% ECO
100% ECO-FRIENDLY

Lingotto di ottone in lega 
CB7555 raffinato in Italia, 
conforme ai requisiti europei 
(UNE-EN1982).
Brass bar in alloy CB7555 
refined in Italy, in compliance 
with European requirement 
(UNE-EN1982).

Barra di ottone trafilata 
di provenienza Italia.
Italian extruded brass bar.

Cartucce a risparmio idrico 
affidabili nel tempo testate
per poter resistere alle pressioni 
piu’ elevate (30 bar) e ai colpi 
d’ariete (50 bar).
Water saving cartridges reliable 
in time and tested to bear 
high pressures (30 bar) 
and water hammer (50 bar).

Vitoni ceramici con movimento 
ridotto 1/4”di giro (90°) 
che hanno superato 500.000 cicli 
di apertura/chiusura in acqua 
fredda.
Ceramic headworks with 
reduced movement 1/4“ of a turn 
(90 °) that have exceeded 5000 
cycles of opening/closing in cold 
water.

Areatori con limitatore di portata 
che riducono il consumo 
d’acqua di circa il 50 % rispetto ai 
tradizionali. Flessibili inox costruiti 
con tubo interno in poliuterano 
conforme alle normative e 
resistente alle alte temperature. 
Aerators with flow limiter which 
reduce the water consumption by 
approximately 50% compared to 
conventional ones.
Stainless steel flexible pipe with 
inner polyurethane pipe compliant 
with the laws and resistant to high 
temperatures.

La cromatura con uno spessore 
medio molto regolare (10-12 µm 
per il nichel e di 0.25-0.35 µm 
per il cromo) garantisce 
un’elevatissima resistenza, 
con una brillantezza duratura 
ed inalterabile.
Chrome-plating with a very regular 
average thickness (10-12 µm for 
nickel and 0.25 to 0.35 µm for 
chromium) ensures a very high 
resistance with a long-lasting and 
unalterable brilliance.

Per la fabbricazione dei nostri prodotti utilizziamo materiali e componenti di assoluta qualità, 
per tutelare la salute dei consumatori e dell’ambiente.
For the manufacturing of our products we only use the highest quality materials 
and components, in order to protect the health of consumers and the environment.
Pour la fabrication de nos produits, nous utilisons des matériaux et des composants de la plus haute qualité, pour 
protéger la santé des consommateurs et l’environnement.

per contribuire a ridurre l’impatto della plastica nell’ambiente abbiamo deciso di utilizzare 
Per il confezionamento dei nostri prodotti solamente cartone riciclato.
To help reduce the impact of plastic in the environment we decided to use For the packaging of our products only 
recycled cardboard.
Pour contribuer à réduire l’impact du plastique dans l’environnement, nous avons décidé de n’utiliser que du carton 
recyclé pour l’emballage de nos produits.



SOTTOPENSILI CON MOLLA ORIENTABILE E DOCCETTA 2 GETTI (altezza max cm. 45)
SINGLE LEVER SINK MIXERS WITH SWIVEL SPOUT AND 2 JETS SHOWER (MAX HEIGHT CM. 45) 
MITIGEUR SOUS-SUSPENDUS AVEC RESSORT RÉGLABLE ET DOUCHETTES À 2 JETS (HAUTEUR MAX CM. 45)

Teo - ZC300900  p. 26 Roma - ZC500905 p. 32 Palermo - ZC500906 p. 33
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SOTTOPENSILI CON BOCCA ORIENTABILE (altezza max cm. 45)
SINGLE LEVER SINK MIXERS WITH SWIVEL SPOUT (MAX HEIGHT CM. 45) 
MITIGEUR SOUS-SUSPENDUS AVEC BEC RÉGLABLE (HAUTEUR MAX CM. 45)

Asti - ZC500900 p.14 Sanremo - ZC500901 p.15

Bologna - ZC500903 p. 18 Cagliari -ZC120900 p. 21

Pescara - ZC120901 p. 22

SOTTOPENSILI CON BOCCA ORIENTABILE E DOCCETTA ESTRAIBILE 2 GETTI (altezza max cm. 45)
SINGLE LEVER SINK MIXERS WITH SWIVEL SPOUT AND 2 JETS PULL-OUT SHOWER (MAX HEIGHT CM. 45)
MITIGEUR SOUS-SUSPENDUS AVEC BEC RÉGLABLE ET DOUCHETTE EXTRACTIBLE 2 JETS (HAUTEUR MAX CM. 45)

Pavia - ZC500907 p.35 Belluno - ZC300902 p. 37Bra - ZC500909 p.36Stresa - ZC300904 p.17

Cesena - ZC500917  p. 41 Ravenna - ZC320906 p. 43Novara - ZC500916 p. 42

Miscelatori SOTTOFINESTRA CON BOCCA ORIENTABILE
Single lever sink mixers under window with swivel spout
MITIGEUR RABATTABLE SOUS-FENÊTRE AVEC BEC RÉGLABLE

Urbino - ZC320904 p. 19 Parma - ZC320902 p. 20

Amalfi - ZC130900 p.16

Vicenza - ZC500912 p. 38 Ferrara - ZC320901 p. 39

SOTTOPENSILI CON BOCCA ORIENTABILE E DOCCETTA ESTRAIBILE 1 GETTo (altezza max cm. 45)
SINGLE LEVER SINK MIXERS WITH SWIVEL SPOUT AND 1 JETS PULL-OUT SHOWER (MAX HEIGHT CM. 45)

Bologna LS - ZC500918 p. 23 Asti LS - ZC500919 p. 23

INDICE_INDEX



Salerno - ZC330900 p. 45 Venezia - ZC330902 p. 46 Londra - ZC310900  p. 47

A PARETE CON CANNA ORIENTABILE
Wall mounted with swivel spout
MELANGEUR MURAL À DOUBLE COMMANDE AVEC BEC RÉGLABLE

Messina - ZC320907 p. 51 Oxford - ZC310901 p. 53

Monofori SOTTOPENSILI DOPPIO COMANDO CON BOCCA ORIENTABILE
(altezza max cm. 45)    
One hole sink mixers with swivel spout (max height cm. 45) 
MELANGEUR SOUS-SUSPENDUS À DOUBLE COMMANDE AVEC BEC REGLABLE (hauteur max cm. 45)

ARTICOLI VARI
various articles
D’autres articles

Aosta - ZC900900 p. 55 Arona - ZC500920 p. 56

Ancona - ZC320908 p. 52York - ZC310902 p. 50

Atene - ZC900901 p. 57 Pot filler - ZC340901 p. 58

10 11
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SOTTOPENSILI CON BOCCA ORIENTABILE
SINGLE LEVER SINK MIXERS WITH SWIVEL SPOUT

MITIGEUR SOUS-SUSPENDUS AVEC BEC RÉGLABLE



ASTI SANREMO
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>> ZC500900
 Miscelatore lavello con canna orientabile
 Single lever sink mixer with swivel spout
 Mitigeur d’évier avec bec orientable
 

>> ZC500901
 Miscelatore lavello con canna orientabile
 Single lever sink mixer with swivel spout
 Mitigeur d’évier avec bec orientable
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AMALFI STRESA
>> ZC130900
 Miscelatore lavello con canna orientabile
 Single lever sink mixer with swivel spout
 Mitigeur d’évier avec bec orientable

>> ZC300904
 Miscelatore lavello con canna orientabile
 Single lever sink mixer with swivel spout
 Mitigeur d’évier avec bec orientable
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BOLOGNA URBINO
>> ZC500903
 Miscelatore lavello con canna orientabile
 Single lever sink mixer with swivel spout
 Mitigeur d’évier avec bec orientable
 

>> ZC320904
 Miscelatore lavello con canna orientabile
 Single lever sink mixer with swivel spout
 Mitigeur d’évier avec bec orientable
 

18
I1

9

30min - 35max

FORO

HOLE
30min - 35max

FORO

HOLE



30
0

Ø60

230

290

24
0

PARMA CAGLIARI
>> ZC320902
 Miscelatore lavello con canna orientabile
 Single lever sink mixer with swivel spout
 Mitigeur d’évier avec bec orientable
 

>> ZC120900
 Miscelatore lavello con canna orientabile
 Single lever sink mixer with swivel spout
 Mitigeur d’évier avec bec orientable
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PESCARA
>> ZC120901
 Miscelatore lavello con canna orientabile
 Single lever sink mixer with swivel spout
 Mitigeur d’évier avec bec orientable
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35min - 42 max

FORO

HOLE

BOLOGNA LEVA SANITARIA

ASTI LEVA SANITARIA

>> ZC500918
 Miscelatore lavello con canna orientabile
 Single lever sink mixer with swivel spout
 Mitigeur d’évier avec bec orientable
 

>> ZC500919
 Miscelatore lavello con canna orientabile
 Single lever sink mixer with swivel spout
 Mitigeur d’évier avec bec orientable
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SOTTOPENSILI CON MOLLA ORIENTABILE DOCCETTA 2 GETTI
SINGLE LEVER SINK MIXERS WITH SWIVEL SPOUT 

AND 2 JETS SHOWER
MITIGEUR SOUS-SUSPENDUS AVEC RESSORT ORIENTABLE 

ET DOUCHETTES À 2 JETS



Cod. 77
Flessibile bianco - White flexible 
Flexible blanc

Cod. 85
Flessibile verde - Green flexible
Flexible vert

Cod. 26
Flessibile nero - Black flexible
Flexible noir

Cod. 86
Flessibile arancio - Orange flexible 
Flexible orange

Cod. 84
Flessibile grigio - Grey flexible
Flexible gris

Cod. 87
Flessibile azzurro - Light blue flexible
Flexible bleu

TEO
>> ZC300900CC 80
 Miscelatore lavello installabile “sotto pensile” 
 con doccetta a due getti  e mollone orientabile 
 Single lever sink mixer with swivel spout
 and 2 jets shower
 Mitigeur sous-suspendus 
 avec ressort orientable 
 et douchettes à 2 jets

35min - 45 max

FORO

HOLE
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TEO
>> ZC300900NO 26
 Miscelatore lavello installabile “sotto pensile” 
 con doccetta a due getti  e mollone orientabile 
 Single lever sink mixer with swivel spout
 and 2 jets shower
 Mitigeur sous-suspendus 
 avec ressort orientable 
 et douchettes à 2 jets

35min - 45 max

FORO

HOLE

Cod. 77
Flessibile bianco - White flexible 
Flexible blanc

Cod. 86
Flessibile arancio - Orange flexible 
Flexible orange

Cod. 84
Flessibile grigio - Grey flexible 
Flexible gris

Cod. 87
Flessibile azzurro - Light blue 
Flexible bleu

Cod. 85
Flessibile verde - Green flexible 
Flexible vert

Cod. 80
Flessibile rosso - Red flexible 
Flexible rouge
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TEO
>> ZC300900BO 77
 Miscelatore lavello installabile “sotto pensile” 
 con doccetta a due getti  e mollone orientabile 
 Single lever sink mixer with swivel spout
 and 2 jets shower
 Mitigeur sous-suspendus 
 avec ressort orientable 
 et douchettes à 2 jets

35min - 45 max

FORO

HOLE

Cod. 26
Flessibile nero - Black flexible
Flexible noir

Cod. 86
Flessibile arancio - Orange flexible
Flexible orange

Cod. 84
Flessibile grigio - Grey flexible 
Flexible gris

Cod. 87
Flessibile azzurro - Light blue
Flexible bleu

Cod. 85
Flessibile verde - Green flexible
Flexible vert

Cod. 80
Flessibile rosso - Red flexible 
Flexible rouge
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ROMA PALERMO
>> ZC500905
 Miscelatore lavello installabile “sotto pensile” 
 con doccetta a due getti  e mollone orientabile 
 Single lever sink mixer with swivel spout
 and 2 jets shower
 Mitigeur sous-suspendus 
 avec ressort orientable et douchettes à 2 jets

>> ZC500906
 Miscelatore lavello installabile “sotto pensile” 
 con doccetta a due getti  e mollone orientabile 
 Single lever sink mixer with swivel spout
 and 2 jets shower
 Mitigeur sous-suspendus 
 avec ressort orientable 

32
I3

3

30min - 35max
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SOTTOPENSILI CON BOCCA ORIENTABILE 
E DOCCETTA ESTRAIBILE A 1 O 2 GETTI
SINGLE LEVER SINK MIXERS WITH SWIVEL SPOUT 
AND 1 OR 2 JETS PULL-OUT SHOWER
MITIGEUR SOUS- SUSPENDUS AVEC BEC ORIENTABLE 
ET DOUCHETTE EXTRACTIBLE 1 OÙ 2 JETS

0

15
6200

23
7

PAVIA
>> ZC500907
 Miscelatore lavello con doccetta a due getti  e mollone orientabile 
 Single lever sink mixer with swivel spout and 2 jets shower
 Mitigeur sous-suspendus avec ressort orientable 

35min - 42max

FORO

HOLE

34
I3

5



BRA BELLUNO
>> ZC500909
 Miscelatore lavello installabile “sotto pensile” 
 con canna orientabile e doccetta estraibile a due getti 
 Single lever sink mixer with swivel spout and pull-out 2 jets shower
 Mitigeur d’évier installable  “sous-suspendu” avec bec orientable
 et douchette extractible 2 jets

>> ZC300902
 Miscelatore lavello installabile “sotto pensile” 
 con canna orientabile e doccetta estraibile a due getti 
 Single lever sink mixer with swivel spout 
 and pull-out 2 jets shower
 Mitigeur d’évier installable “sous-suspendu” 
 avec bec orientable
 et douchette extractible 2 jets
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VICENZA FERRARA
>> ZC500912
 Miscelatore lavello installabile sotto pensile
 con canna orientabile e areatore estraibile
 Single lever sink mixer with swivel spout 
 and pull-out areator
 Mitigeur d’évier installable 
 “sous-suspendu” avec bec orientable
 et aérateur extractible

>> ZC320901
 Miscelatore lavello installabile sotto pensile
 con canna orientabile e areatore estraibile
 Single lever sink mixer with swivel spout 
 and pull-out areator
 Mitigeur d’évier installable 
 “sous-suspendu” avec bec orientable
 et aérateur extractible
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30min - 35max
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30min - 35max

FORO

HOLE
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SOTTOFINESTRA CON BOCCA ORIENTABILE 
SINGLE LEVER SINK MIXERS UNDER WINDOW 
WITH SWIVEL SPOUT
MITIGEUR SOUS FENETRE AVEC BEC RÉGLABLE

CESENA
>> ZC500917
	 Miscelatore	lavello	con	canna	orientabile	abbattibile	“sotto	finestra”	
 Single lever sink mixer with swivel spout “under window”
 Mitigeur d’évier avec bec orientable “sous fenêtre”

35min - 42max

FORO

HOLE
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NOVARA RAVENNA
>> ZC500916
	 Miscelatore	lavello	con	canna	orientabile	abbattibile	“sotto	finestra”	
 Single lever sink mixer with swivel spout “under window”
 Mitigeur d’évier avec bec orientable “sous fenêtre”

>> ZC320906
	 Miscelatore	lavello	con	canna	orientabile	abbattibile	“sotto	finestra”	
 Single lever sink mixer with swivel spout “under window”
 Mitigeur d’évier avec bec orientable “sous fenêtre”
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35min - 42max

FORO
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SOTTOPENSILI DOPPIO COMANDO CON BOCCA ORIENTABILE 
ONE-HOLE SINK MIXERS WITH SWIVEL SPOUT 
MITIGEUR SOUS-SUSPENDUS À DOUBLE COMMANDE 
AVEC BEC RÉGLABLE

Ø48

27
7

17
8

200

SALERNO
>> ZC330900
Monoforo lavello con canna orientabile
One hole sink mixer with swivel spout
Mélangeur d’évier avec bec orientable
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VENEZIA LONDRA
>> ZC330902
Monoforo lavello con canna orientabile
One hole sink mixer with swivel spout
Mélangeur d’évier avec bec orientable

>> ZC310900
Monoforo lavello con canna orientabile
One hole sink mixer with swivel spout
Mélangeur d’évier avec bec orientable
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FORO

HOLE



48
I4

9

A PARETE CON CANNA ORIENTABILE
WALL MOUNTED SINK MIXERS WITH SWIVEL SPOUT 

MITIGEUR MURAL AVEC BEC RÉGLABLE
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YORK MESSINA
>> ZC310902
Gruppo lavello a parete con canna orientabile
Wall mounted sink mixer with swivel spout
Mélangeur mural d’évier avec bec orientable

>> ZC320907
Gruppo lavello a parete con canna orientabile
Wall mounted sink mixer with swivel spout
Mélangeur mural d’évier avec bec orientable
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ANCONA OXFORD
>> ZC320908
Gruppo lavello a parete con canna orientabile
Wall mounted sink mixer with swivel spout
Mélangeur mural d’évier avec bec orientable

>> ZC310901
Gruppo lavello a parete con canna orientabile
Wall mounted sink mixer with swivel spout
Mélangeur mural d’évier avec bec orientable

52
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ARTICOLI VARI
VARIOUS ARTICLES 
D’AUTRES ARTICLES 

AOSTA
>> ZC900900
Rubinetto lavello con canna orientabile e doccia estraibile
4 holes sink mixer with swivel spout and pull-out shower
Batterie d’évier 4 trous avec bec orientable et douchette extractible
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ARONA ATENE
>> ZC500920
Miscelatore lavello con canna orientabile e doccia estraibile
Single lever sink mixer with swivel spout and pull-out shower
Mitigeur d’évier 3 trous avec bec orientable et douchette extractible

>> ZC900901
Rubinetto lavello con canna orientabile 
Three holes sink mixer with swivel spout 
Batterie d’évier 3 trous avec bec orientable

56
I5

7

200

18

27
0

14
050 50

90

200

18

27
0

30

50

50



POT FILLER
>> ZC340901
Rubinetto 1 acqua
Pot filler
Robinet mural 1 eau
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AMALFI_ ZC130900 Finitura/finish/finition Finitura/finish/finition

CC 

NS-CZ-BO-NO-SE-TE

NP-CL-NM-AN-RU-CO-
PO-CM-CN

AOSTA_ ZC900900

E

E

E

Finitura/finish/finition Finitura/finish/finition

Finitura/finish/finition

ARONA_ ZC500920

E

Finitura/finish/finition

Finitura/finish/finition

59

EFinitura/finish/finition

ASTI_ ZC500900

ASTI LS_ ZC500919

ATENE_ ZC900901

E

ANCONA_ ZC320908 E

E

CC-ON-BT CC-ON-BT

CC-ON-BT

CC-ON-BT CC-ON-BT

CC-ON-BT CC-ON-BT

NS-CZ-OL-BO-NO-SE-TE NS-CZ-OL-BO-NO-SE-TE

NS-CZ-OL-BO-NO-SE-TE

NS-CZ-OL-NS-CZ-OL-BO-
NO-SE-TE-BO-NO-SE-TE

NS-CZ-OL-BO-NO-SE-TE

NS-CZ-OLNS-CZ-OL-BO-NO-
SE-TEOP-BO-NO-SE-TE

NS-CZ-OL-BO-NO-SE-TE

NP-NK-TO-TS-FE-TU-CM-CL
NM-AN-RU-CO-RO-PO-CM-CN
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Attenzione: Si raccomanda di utilizzare per la pulizia del rubinetto, sempre e solo, 
acqua, sapone neutro e spugna morbida non abrasiva.

Attention: It is recommended, to use for the cleaning of the tap, always, water, neutral soap and non-abrasive soft sponge.

Attention: Nous recommandons d’utiliser pour nettoyer le robinet, toujours et uniquement, 
de l’eau, du savon neutre et une éponge douce non abrasive.

PULIZIA _ CLEANING _ NETTOYAGE
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0
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RO RAME PROTETTO OPACO

SOSTITUZIONE PARTI DI RICAMBIO
La gestione e la consegna della ricambistica dei prodotti della rubinetteria ZANETTI CHINI viene gestita direttamente 
dalla stessa e non dal rivenditore.
Nel caso il cliente avesse necessità di sostituire uno o piu’ particolari rotti o danneggiati dovrà contattarci direttamente 
inviando una fotografia del prodotto acquistato, della garanzia e se possibile del particolare da sostituire al seguente 
indirizzo internet: info@zanettichini.it, indicando anche nome, cognome, indirizzo e codice fiscale.
La ZANETTI CHINI, provvederà a rispondere celermente con un‘offerta indicante il prezzo dell’articolo e della resa, (nel 
caso in cui la garanzia di anni cinque fosse scaduta - solo il costo della resa nel caso in cui la garanzia fosse ancora 
in corso di validità); solo dopo accettazione da parte del cliente si provvederà all’invio del materiale con condizione di 
pagamento contrassegno al vettore.

SPARE PARTS
The management and delivery of ZANETTI CHINI spare parts is managed directly by the factory and not by the de-
aler. If customers need  to replace broken or damaged parts,  they must contact the company  directly by sending an 
image of the purchased product, and   if possible, the warranty certificate and the photo of the part to replace at the 
following address: info@zanettichini.it. Please also  mark your name, surname, address and VAT number.
Zanetti Chini will answer you quickly with a quotation indicating the item price and delivery costs  in case the five ye-
ars warranty has expired and only the cost of delivery  in case the warranty  is still valid. Only after acceptance by the 
customer we will send the spare parts upon payment to the courier. 

PIÈCES DE RECHANGE
La gestion et la livraison des pièces de rechange ZANETTI CHINI sont gérées directement par l’usine et non par le 
concessionnaire.
Si les clients doivent remplacer les pièces brisées ou endommagées, ils doivent contacter directement la société en 
envoyant une image du acheté le produit, et si possible, le certificat de garantie et la photo de la pièce à remplacer à
l’adresse suivante: info@zanettichini.it.
Veuillez également indiquer votre nom, prénom, adresse et numéro de TVA. Zanetti Chini vous répondra rapidement 
avec un devis indiquant le prix de l’article et les frais de livraison dans le cas où la garantie de cinq ans a expiré et seu-
lement le coût de la livraison dans le cas où la garantie est toujours valide. Seulement après l’acceptation par le client 
nous enverra les pièces de rechange après paiement au courrier.

FINITURE_ FIN ISHES_ FINITIONS

Questo rubinetto è garantito per 5 anni dalla data di acquisto, come
comprovata dal documento fiscale, rilasciato al momento della vendita
(ricevuta fiscale, scontrino fiscale, DDT).
La garanzia è subordinata alla compilazione del certificato retrostante (parte
A), in tutte le sue parti ed alla spedizione del medesimo, unitamente alla
presente garanzia debitamente sottoscritta, entro 10 giorni dalla data di
acquisto come attestata dal succitato documento fiscale. La parte B va
conservata a cura del cliente.
Ai sensi della presente garanzia la Rubinetteria Zanetti Chini G. & C. si
impegna esclusivamente alla riparazione o sostituzione delle parti
meccaniche in movimento, che dovessero presentare difetti di fabbricazione.
Qualora al momento dell’installazione, prima della posa in opera, vengano
riscontrate anomalie dovute a difetto di produzione della finitura superficiale,
potrà essere richiesta la sostituzione completa del rubinetto.
La garanzia non include i costi di disinstallazione/installazione nè i costi di
spedizione del rubinetto. 
La merce resa verrà accettata in porto franco e restituita in porto assegnato.
Qualsiasi manomissione del rubinetto comporta la immediata decadenza
della garanzia. 
La Rubinetteria Zanetti Chini G. & C.declina comunque ogni responsabilità per
danni a persone o cose che derivino da uso improprio del rubinetto,
negligenza o trascuratezza nell’uso, Per qualsiasi controversia relativa o
connessa sarà competente in via esclusiva il foro di Borgomanero.
La sottoscrizione della presente garanzia è effettuata ai sensi degli articoli
1341 e 1342 del codice civile.

Questo rubinetto è garantito per 5 anni dalla data di acquisto, come comprovata dal documento fiscale, rilasciato al momento
della vendita (ricevuta fiscale, scontrino fiscale, DDT).
La garanzia è subordinata alla compilazione del certificato retrostante (parte A), in tutte le sue parti ed alla spedizione del
medesimo, unitamente alla presente garanzia debitamente sottoscritta, entro 10 giorni dalla data di acquisto come attestata dal
succitato documento fiscale. La parte B va conservata a cura del cliente.
Ai sensi della presente garanzia la Rubinetteria Zanetti Chini G. & C. si impegna esclusivamente alla riparazione o sostituzione
delle parti meccaniche in movimento, che dovessero presentare difetti di fabbricazione. Qualora al momento dell’installazione,
prima della posa in opera, vengano riscontrate anomalie dovute a difetto di produzione della finitura superficiale, potrà essere
richiesta la sostituzione completa del rubinetto.
La garanzia non include i costi di disinstallazione/installazione nè i costi di spedizione del rubinetto.
La merce resa verrà accettata in porto franco e restituita in porto assegnato.
Qualsiasi manomissione del rubinetto comporta la immediata decadenza della garanzia. 
La Rubinetteria Zanetti Chini G. & C.declina comunque ogni responsabilità per danni a persone o cose che derivino da uso
improprio del rubinetto, negligenza o trascuratezza nell’uso, Per qualsiasi controversia relativa o connessa sarà competente in
via esclusiva il foro di Borgomanero.
La sottoscrizione della presente garanzia è effettuata ai sensi degli articoli 1341 e 1342 del codice civile. 

firma

Rubinetteria Zanetti Chini G. & C.Rubinetteria Zanetti Chini G. & C.
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Rubinetteria Zanetti Chini G. & C.
Via Brughiere, 15  
28017 San Maurizio d’Opaglio NO
e-mail: info@zanettichini.it

Spett.le Rubinetteria Zanetti Chini G. & C. 
Vi invio il certificato di garanzia relativo al rubinetto acquistato compilato in tutte
le sue parti e scritto in stampatello,  perché possiate convalidarlo.
cognome

nome

indirizzo - via

cap città prov.

tel. firma

e-mail

Mi dichiaro d’accordo ed accetto integralmente le norme di garanzia riportate su questo
certificato e specificatamente le clausole relative alla decadenza della garanzia, alla essenzialità
dei termini, all’esclusione di responsabilità e alla esclusiva del Foro di competenza.

giorno: 

mese:

anno:

DATA DI ACQUISTO

timbro rivenditore

La informiamo che ai sensi della legge 675/96, i Suoi dati saranno utilizzati ai soli fini di gestione della presente garanzia. Lei potrà, in qualsiasi momento,
richiederne l’aggiornamento o la cancellazione scrivendo a: Rubinetteria Zanetti Chini G. & C. - Via Brughiere, 15  - 28017 San Maurizio d’Opaglio NO

Indicare il codice stampato
sull’etichetta dell’imballo

CODICE ARTICOLO

da compilare a cura del rivenditore:

giorno: 

mese:

anno:

DATA DI ACQUISTO
Indicare il codice stampato

sull’etichetta dell’imballo

CODICE ARTICOLO

Per rendere operante la garanzia, dopo aver compilato e firmato
questo certificato in tutte le sue parti, spedire la parte A alla
Rubinetteria Zanetti Chini G. & C. per la registrazione entro 10
giorni dalla data di acquisto. La parte B deve essere conservata
unitamente alla ricevuta fiscale o scontrino di cassa o documento
analogo rilasciati dal rivenditore, per essere esibiti in caso di
reclamo.
La presente garanzia non è cedibile.

da compilare a cura del rivenditore:

Rubinetteria Zanetti Chini G. & C.
Via Brughiere, 15  
28017 San Maurizio d’Opaglio NO
e-mail: info@zanettichini.it

                     

Su richiesta del cliente si realizzano rubinetti con altezze e/o lunghezze e/o finiture diverse con un sovrapprezzo.
On request we make taps with custom height and/or lenght and/or finishes with a surcharge. 

OL OTTONE PROTETTO 
LUCIDO

NS NICHEL SPAZZOLATO CZ CROMO SPAZZOLATO 

CN CANNELLA

BO BIANCO OPACO

RU RUGGINENM NERO MARTELLATO CO CORTEN

NO NERO OPACO

PO POMPEI

BT BURATTATO

CE CEMENTO

BL BLU

AN ANTRACITE

OR ORO ROSA

OS ORO SPAZZOLATO OZ ORO ROSA
SPAZZOLATO

ON OTTONE NATURALE

CM CARAMELLO

OO ORO

TO BRONZO PROTETTO 
OPACO

TS BRONZO SCURO CL COLORI RAL

69 70

CC CROMO 

RS ROSSO

SE SENAPE TE TERRACOTTA NP NICHEL SPAZZOLATO 
PROTETTO OPACO

NK NICHEL LUCIDO

FE FERRO TU TUSCAN
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Zanetti Chini si riserva il diritto di apportare le modifiche
che ritiene opportune ad articoli, finiture
e misure al fine di migliorare il prodotto.
Le illustrazioni contenute nel presente depliant
non comportano obbligo di fedele riproduzione.
Zanetti Chini reserves the right to make
any changes it deems appropriate to articles, finishes
and measures in order to improve the product.
The illustrations in this brochure
not entail obligation to faithful reproduction.

Photo: Franco Rossi_ Infrarossi
Grafica: Barbara Dapas_ Punto a capo



Via Brughiere, 15  
28017 San Maurizio D’opaglio (NO) - IT
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info@zanettichini.it - www.zanettichini.it




